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Hi, I am James. Some people call me Jihoon.

I like to see, touch, roll, and shake my toy cars.

I like to taste my cars, too! Mommy and daddy make frowny
faces and say “Eww icky” whenever I do that though. It is so

fun to taste toy cars. They do not know what they are missing,
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Mommy and daddy do not understand me well

when I speak, but when I say “Boong Boong,” they know
I am sounding like a car. Teachers at my child care say
“Vroom Vroom” instead of “Boong Boong.”

I do not know which one is right. .

That is okay. Maybe we both are right.
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Hi, I'm Mina. I live in Iowa.

This summer, my Grandma came to visit us from Seoul in
South Korea. She comes once a year. She only speaks Korean.
My sisters and I go to our Korean school every Saturday.

So, we were excited to talk to my Grandma in Korean!

When we picked her up from the airport, we all screamed,
“Hal-Mo-Ni (a Korean word meaning Grandma)!”

and gave her a big hug to welcome her.
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All morning we were playing, cooking, and laughing.
Then, we ate my favorite food—chicken feet!

You might think it’s yucky, but I dare you to try it first!
We all munched, crunched, and slurped

Grandma’s Korean food.

My Grandma will leave soon but we will remember her

through her yummy food until she visits us again.
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Hi, I'm Sungwoo!
My parents always told me to greet politely when I meet adults.
I always bow to our guests or even bow to my Grandparents

saying, “hello” when we're on a video phone call with them.

Every morning, when we head out for school, I bow and say to

my parents that I'm going to school.
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However, it is different at school. When I meet my teacher,
I don’t bow, but instead, I say, “good morning!” waving my
hand. When school’s over, I say bye with my hand waving. But

if I meet a Korean adult I know at school, I bow and say hello.
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One day, my friend Jason asked me at school,

“Sungwoo, I saw you bowing to Jinsoo’s mom ﬁ



at school yesterday. Why did you do that?”

I answered, “That’s how we greet when we meet adults
in Korea.”

“Oh! That’s amazing! I didn’t know that.”

“It’s sometimes confusing making us bow and
wave our hands together at the same time.”

“I should try bowing to my
mom when I'm home.
I can’t wait to see how
she will react to it!”

We laughed for a
while to imagine
his mother’s

dubious face.
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Hi, my name is Hyunsung,

I pestered my mom to change my name,

“Mom, please, change my name to an English one, like my

brother’s. How about Sean?”
“Why? What'’s wrong with your name?”

I answered, “My friends make fun of me because my teachers

) »

pronounce my name as ‘hyu-eun-sung’,” sticking my lips out.

“Let me tell you the story of how your name was made?”

“You were born a Jang-Son (the eldest son of the eldest son).
Your Grandpa cherished your birth so much that he wanted to
get you the greatest name ever. After all the days of contem-
plating, he named you by himself a name with a very good
meaning; Hyun for ‘to shine,” and Sung for ‘good-minded’. He
used to carry you in his arms when you were a baby and say,
“my Jang-Son, Hyunsung, grow up to be good-minded, bright,
and strong!”
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I felt like I could remember how warm it was being in his arms.
My Grandpa, who always looked at me and hugged me with the
warmest and deepest affection...

“Shall we video call him?” said Mom.

Rrrrr rrrrre. .. “Hello? Grandpa, it’s me, Hyunsung!”

“Yeah, it’s you! My Jang-Son, Hyunsung!”

I could feel how much he loves me and is proud of me from his
voice and face.

Yes, my name is Hyunsung!
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Sometimes, it’s confusing,
Having two names and having two completely
different ways of saying hello are confusing,

othof them.
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We love hamburgers but we love kimchi, too.

We love chicken feet dishes, and tacos as well!

We like both “boong, boong” cars and “Vroom, Vroom” cars.
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We live here but we also live in another world.
And we have our own world, too.

We’re alike, while we’re also different from each other.

So, it is better, even better!







Z 2 A E A7) Changing the Gap Parents Book Club Project

This book was created by the Changing the Gap Parents Book Club, which met in Ames, Iowa
in 2020. We first developed the idea of the Korean parents’ book club came by the research
findings that parents are the primary Heritage culture provider for immigrant children, but
the first-generation parents of immigrant youth have difficulty accessing and understanding
second-generation children’s experience in or out of the USA schools due to language barri-
ers and cultural differences. Notably, Korean immigrant parents, those from one of the least
diverse countries in the world, tend to be unfamiliar with racial, cultural, and linguistic diver-
sity. In this book club, the Korean parents read children’s books about diversity and Korean
Americans and went forward to create a story that Korean American children can make a good
connection with and others can learn about Korean Americans. This book is full of the parents’
efforts to make connections to their children and full of the parents’ hearts to support all Asian

American students to grow their true dreams no matter what obstacles they encounter.

Dr. Ji Yeong I, jiyeongi@iastate.edu
Dr. Constance Beecher, cbeecher@iastate.edu

Iowa State University, Ames, Iowa
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Both books are published at ISU Digital Press.
You can download from

https://[www.iastatedigitalpress.com/plugins/books/
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